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	 Testo
	 Traduzione

	(yoruba)
Guiro

Massilia y Cuba como dos hermanas, bajo así al sol caliente
Massilia divina, Habana preciosa, son partes de mi corazón y dilema

(yoruba) Yemayá, (yoruba)
Guiro

Massilia y Cuba, lindas como nunca, mezcla de cultura 

Sabrosa

Massilia latina, Habana africana, las tengo en mí, siempre serán divinas
Si tienes problema, dile a Ochún 

En Massilia  Changó  (yoruba) en el viejo  puerto,
 almenos que sea en Camagüey
Massalia latina, Habana africana (6 v.)

¡Oye! Massilia ciudad hermosa, Habana africana
Te lo canto de corazón, Habana africana
A mí me gusta el Malecón, Habana africana
Africana en cada rincón, Habana africana
De Vinamar hasta Punta Roja, Habana africana
Orgullosa con mucha razón, Habana africana
¡Vaya, suena!
Massalia latina, Habana africana (4 v.)



	(yoruba)

Guiro (strumento musicale)
Massilia e Cuba, come due sorelle, sotto il sole cocente

Massilia divina, Avana preziosa, sono parte del mio cuore e dilemma

(yoruba) Yemayá (yoruba)

Guiro

Massilia e Cuba, belle come mai, miscela di cultura

Saporita

Massilia latina, Avana africana, le tengo dentro di me, sempre saranno divine

Se hai dei problemi, dillo a Ochún

A Massilia Changó (yoruba) nel vecchio porto
almeno che sia a Camagüey

Massilia latina, Avana africana (6v.)

Ascolta! Massilia città bella, Avana africana

Ti canto dal cuore, Avana africana

A me piace il Malecón, Avana africana

Africana in ogni angolo, Avana africana

Da Vinamar fino a Punta Roja, Avana africana

Orgogliosa con molta ragione, Avana africana

Vai, suona!

Massilia latina, Avana africana (4 v.)


